
szos, meszeletlen sövény-falazat, szük és hallga- 

Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 
hetni minden cs. k. postahivatalnál, 

e lapok kiadó hivatalához czim- 
Zendőlevelekben. Ára évnegyed- 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

64. Szám. 

(HARMADIK 

KOLOZSVÁRI KOZLONY 
ÉVI FOLYAM.) 

Auguszt. 12-Éd 

Hirdetések 'minden négy hasábos 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
ekgetk Mindenik hirde- 

sre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. mesüli 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-bivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

VIGASZTALJUK MAGUNKAT. 

VIII. 

Eddigi czikksorozatomban alap-néze- 

teimet elmondottam, melyeknek teljese- 

dése által én a magyar nemességet, s igy 

a magyar nemzetet, az ujabb korszakban 

is az önfentartás, sőt a polgári boldogság 

czéljai felé biztosan haladandónak remé- 

lem; hol a fenhagyott téren még eszmék, 

s feltételek vagynak tettleg vagy várandó- 

ban, melyek a vigasztalódásra méltó ala- 

pot szolgálnak, ott egy osztálynak vagy 

nemzetnek elcsüggedni, s egy valóban csüg- 

gesztő apathiába átmenni nem szabad. 

Mielőtt azonban értekezésem bezárnám, 

legyen szabad megjegyeznem, hogy mi- 

dőn a közbirodalom érdekében az aristocrat 

osztály megtartását életkérdésnek tekin- 

tem , éppen nem akarok szeretetlenséget 

éreztetni azokkal, a kik a nemesi rangok 

korlátain kivül állanak. 
Alig hiszem , hogy a népet valaki 

bensőbb vonzalommal szeresse , mint ma- 

gam, s habár e nagy tömeg miveletlen 
részének olykori kicsapongásai állatiasak, 
s nem ismerek borzadalmasabb katastro- 
fokat államokban a pórlázadásoknál; de 
egyszersmind éppen a köznép egyszerü. 
hajlékaiban annyi természetes józan érzést, 
annyi erkölcsöt, s nem kétkedő vallásos- 
ságot láttam, miképp sokszor jöttem azon 
gondolatra , hogy a civilisatio az isteni za- 
matot letörli rólunk, melyet a Teremtő ke- 
zéből közvetlenül előállott ember valaha 
bpirhatott, s az Isten képe egy becsületes, 
és ártatlan paraszt arczán legtisztábban lát- 
ható, kinél a jó érzés, a barátság ösztön- 
szerű tulajdon, melyet talán a miveltebb 

osztályoknál a betanult convenientia, csak 

mint virágházi növényt, nagyrészben elme- 

csevészve, állit elé. 
Nem szerethetjük a népek rabszolgasá- 

gát, s örvendhetünk századunknak, hogy 

a nép kivivta jogát, ha e jog nem abból 

áll, miképp legyen az is rab, ki eddig sza- 

bad és nemes volt, hanem , hogy az em- 
beri jogok terén érintkezzünk. 

SILISZTRIA. 
A mult május végén, egy angol készitmé- 

nyü sajkán, szöke Dunánk áradásban levő hullá- 
min átevezénk, a volt és talán még ma-holnap 
leendő nevezetes Silisztriára, hogy lássuk 
élő szemeinkkel a szinpadot, melyen egyik 
részre nézve oly érzékeny dráma játszatott az 
1854-ik év tavaszán. 

És most alkalmat veszek egy régen adott 
szavamat is beváltani, tudniillik Szilisztria váz- 
latával; hogy mennyire elégitem ki az olvasót, 
nem tudom, minekutána többet remélve elő- 
re, mint találva későbbre, költészeti adalékok 
nélkül nem adhatni többet. 

Szilisztria, a Duna jobb partján, mintegy 
tizenkétezer lakóval, mely számnak fele török, 
a más fele bolgár, örmény és spanyol-zsidó; – 
a város, maga az erősség is, egyetlen mély sáncz- 
czal, és magas faragott kőböl rakott bástya-fal- 
lal keritve, négy kis kapuval, egy kormányzó 
basával, s a mostaninak neve Ibrahim, 4-5 
ezernyi örséggel, kilencz mecsettel, egy uj ör- 

mény, és egy orthodox bolgár templommal, egy 
török, egy bolgár iskolával, török fürdőivel, 
és számtalan kristály-tisztaságu csurgó-kútai- 
val, az oláh, azaz, a balpartnál sokkal emel- 
kedettebb sik helyen fekszik. 
Mily tündéri, mily vonzó e város távolról, 

és felülröől a szemnek: éppen oly ronda, ren- 
detlen és barátságtalan belülről. Magas sártapa- 

tag utczáival. E sövényfalakon belül levő, 
vagy csak háttal ki-felé forduló utczára ablak- 
talan, örökös zárt ajtaju házaik , élőfák 
és virágok között, mivel virágos kertje és 
zöldelő fái a legszűkebb ház körnek is vannak, 
— ezen fák teszik távolról oly kellemessé a 

Ki lehetne részvétlen a nép iránt? A 
kit a dölyf tulragad az emberiség tiszteletén, 
az emlékezzék dédapjaira. - Ki az a büsz- 
ke ur, a ki elmondhatja családjáról, hogy 
valaha nem egy becsületes munka s fárad- 
ság alatt napsütötten izzadozott közsorsu 
embertől vette származását, kinek erköl- 
cséhez és szorgalmához gyermekei, uno- 
kái szorgalma és szerencséje járulván, — 
emelkedtek a késő utódok a polgári élet 
fénypolczaira, de a mely polcz ellen vét-. 
keznek, ha a becsületes földmivelő durva 
tenyerét nem meleg barátsággal szoritják 
kezökbe, s boldog fényökben nem gon- 
dolnak néha arra, hogy valaha valamelyik 
elődjök tenyere szintoly igénytelen és fel- 
törött volt. 

Szeretem a népet, és mélyen érzem, 
hogy munkája és vére által ő áldoz legtöb- 
bet a hazának, mert aránylag legkeveseb- 
bet bir; de a polgárzat maga nem csak a 
sziv morálján nyugszik; a miveletlen tö- 
meg életében nem oly fondor ugyan, de 
gyilkosabb események fordulnak elé, mint 
a miveltebb osztályoknál; a miveletlen nép 
közt vannak a legártatlanabbak, de a leg- 
vadabbak s legroszabbak is; a törvény 
tartja össze a közerkölcsöt; a törvénynek 
pedig tekintélyét a jól szerkezett kormány- 
zás adhatja meg; és jól szerkezett kor- 
mánynak azt nevezik a publicisták, mely 
az alatta álló népek egyetértésével azok- 
nak historiai fejlődése, s miveltsége sze- 
rint hozott józan intézvények által ellen- 
örzi, s biztositja a belnyugalmat, s a személy 
és vagyon sérthetlenségét. 

A mint a nép miveletlenebb része 
egy fokát a szabadságnak eléri, azonnal 
csak szigoru és zsarnoki kormány által 
fékezhető , ha nincsen az államban köz- 

pont a nép és kormány közt. Ezen köz- 
pontot eddig a nemesség képezte, s ha a 
nemes-éget félre kellene lökni, a polgár- 
ság és honoratiorok képezhetnék; de az 
ausztriai birodalomban nincs akkora polgá- 
ri elem, mely önmagára a néptömegre, s 
a kormányra hatni képes legyen, mint hű 
közvetitő. Láthatjuk Frankhon democratikus 
császárságát, mekkora ott a polgári elem, 

látványt, vegyülve lévén e zöldszin a vörös cse- 
rép fedelekkel és karcsu minaretekkel. 

Sajátságos csend van egy ily török város- 
ban, némi mozgás csak a bazáron vagy boltok 
szoros utczáján és piaczán látható, ezeken kivül 
néma minden, s magános, mint közhelyei; de 
ezen nem csodálkozhatni, mivel ez a csöndesség 
a töröknek valóságos sajátsága, soha vagy ugyan 
ritkán láthatni egy-egy viczkándó fris törököt. 
Többen körbe, keresztbe vetett lábaikra ülve, el- 
csibukolnak naphosszat boltjaik előtt, mintha 
mindenikét egy-egy statusgond terhelné, ugy 
hallgat merön maga elébe mélázva; — ez tár- 
salkodási élete. — Belső, családi életük se kü- 
lönb, mint hallomásból ismerem; mivel több 
ismeretségeim daczára, családi körükbe még 
be nem juthaték. Nőtlen és katonai egyének 
szivesen fogadják vendégeiket házaikba; de 
családos török, férfi-vendéget semmiképpen nem 
fogad családja körébe. Egy irástudó effendi is- 
merőmet, ki házamnál sokszor megfordul, meg- 
keresni kiványán, a legőöszintébb nyiltsággal 
fölkért, az utczán várni, mig nőmet nejéhez be- 
vezeti; kijövén, egy kávéházba vezetett, baráti 
látogatásomat elfogadni. 

A török lakszobák belsője „mind a mellett, 
hogy épitészete szegény bolgár czigány művé- 
szet, igen egészséges, egyszerü és tiszta; min- 
den szobái, ha több van is, egy formán buto- 
rozvák, az egy nagy szönyeg- boritott földön, 
az egész lakszobát körül futja egy kényelmes 
matrasz-magasságu diván, mely nappali és éj- 
jeli tanyául szolgál, falba épitett üregekbe 
tartván ágy- és viselő-ruháikat, valamint igen 
kevés étkező szereiket, mivel étkezését, mely- 
nek legnagyobb részét zöldség, gyümölcsök és 
ris teszi, minden kés, kalán és villa segedelme 
nélkül egy arasznyi lábu, kerek deszka-asztal- 

s beh nem tudott kivinni semmit, ott, hol a 
népre parancsoltatik az akarat, s ezen ki- 
parancsolt akarat örve alatt foly az egészen 
korlátlan kormányzás. 

Az emberi jog a polgárzatban kifejlett 
akkor, midőn mindenki előtt nyitva a tér, 
szellemi tökélyei szerint elérhetni minden 
polczot, a mi a koronán alul áll; de ezen 
jog ki nem zárja azt, hogy a nyers tömeg , 
és a kormányzás közt, nagyobb befolyás- 
sal álljanak a miveltebb osztályok, ha ezen 
előjogokat saját miveltebb képviselői által 
a tömeg is oszthatja. 

Az aristocratia pedig alapjában nem 
egyéb, mint a miveltebb rész nagyobb be- 
folyása az állam érdekeire; habár ezen 
intézvény a középkorban elfajult, s a va- 
lódi s folyvást alakuló nemesek helyett 
feudalis urak állottak sok helyt elé, a parasz- 
tok miveltebb egyéneitől a nemesedhetés 
utját felettébb is elzárva. Ez azonban tul- 
növése volt a rendszernek, de az alap- 
igazság fenmarad, hogy kormánynak és 
népnek elkerülhetlen szüksége van egy 
nagy inteligentiára, minthogy máskülön- 
ben oly nagy hézag állana a kettő közt, 
melyet csek a népek jaja, vagy a trónok 
romja tölthetne be időnként. 
Ezen eszméimből könnyen felfogható , 
mennyit tartok én a nemességnek, mint 
olyannak, intézvényi fennállásáról, s ezen 
forma közt mennyire szükséges a jogok 
oly kiegyenlitése , hogy a nemesi czim any- 
nyi legyen, mint már praesumtiv képesség 
oly polczra , melyre azonban képessége 
utján az utolsó sorsban született is eljut- 
hasson; birja amaz a miveltség előjogait 
már születésénél fogva, de ki ne zárja in- 
nen azt, a ki hozzá hasonló miveltség ál- 
tal magát hasonlóvá is tette. 

Egy vagy más elnevezés alatt a status 
szerkezetében ezen közvetitő rendek el- 
kerülhetlenek lévén, értekezésemnek vele- 
je csak oda megy ki, hogy a nemesség az 
ausztriai birodalomban jelenleg még oly 
anyagi és szellemi állásban van, hogy 
heolyét s fontosságát bizonyosan megtart- 
hatja az átalakulás után is, de hogy meg- 
tarthassa , szükséges éppen ezen anyagi és 

mert és használt butort nem láthatni; konyhája 
hasonló tiszta és csinos, czinezett réz-edények- 
kel; udvara virágos-kert. 

A török nök minden zárkozottságuk mellett, 
a piperét nagyon kedvelik, nem is levén egyéb 
foglalkozásuk, mivel minden házi dolgot a férfi, 
és férfi-cselédeik végeznek; az idegen nöket 
végtelen örömmel fogadják, öltözékeiket és ék- 
szereiket gyönyörrel bámulják; de szabadságai- 
kat, mivel hogy nem ismerik, ugy látszik, nem 
is igen irigylik; látni ugyan török nőket utczán 
is járni, de ezek minden esetre szegényebb 
sorsuak, idősek, özvegyek „és semmi esetre 
ifjak és szépek""— beburkolva egy domino sza- 
básu köpenybe, fejök fehér kendővel ugy, hogy 
a szóteljes értelmében még szemök is alig lát- 
szik. De hova tévedék, hisz a törökök élete, 
és szokásaik már annyira ismeretesek olvasóink 
előtt, hogy ujat semmit nem mondhatok. 

Lássuk tovább Szilisztriát. 
A dél-nyugatra nyiló kapun kimenve, az 

alig egy pár ezer lépésnyire emelkedni kezdő 
szöllőhegyekre, lélekemelő látvány nyilik; a 
távolban Öláhon puszta sikja terjedelmes tavai- 
val, közelebb magyar hazánk nagy ütere, a mél- 
tóságteljes Duna, mérföldekre látszó kigyózásá- 
val, kisebb-nagyobb vitorlás-hajóival, füstölgve 
közelgető gözöseivel; szemünk előtt az ismét 
egy háromszögü tündérkertnek látszó Szilisz- 
tria, köröttüunk a kedves és dus növényzetü 
ifju természet, a harcz viharai által többször 
feldult, de ujra viruló szöllők, és hüs fa-oso- 
portozatok, ezeknek árnyaiban a számtalan kris- 
tály csurgó-kútak, lánczra kötött ivókájokkal és 
koránbeli köbe-vésett szent mondatival, mert 
a török babonás szenvedélylyel teremti elő 
mindenütt, hol ő jár vagy utazik, csurgó-kútait, 
és mint vallási nélkülözhetetlen kelléket, a nap- 
jábani többszöri mosdásért, mint legdrágább 

kán végzi; tehát a szobában semmi általunk is- kincsét örzi és ápolja. 

szellemi erőt épen megóvnia, tehát szük- 
ség nem pazarolnunk, hanem szereznünk; 
nem puszta fényelgést, hanem valódi szel- 
lemi fényt gyüjteni magunk körül; nem 
dölyfösködni, hanem szolgálni miveltségi 
és vagyoni előnyeinkkel; nem elcsügged- 
ni, detenni a legszükebbre szoritott pálya 
terén is; mert izmosodasunk altal idővel a 

pályatér , — addig is alapos önérzetünk- 
kel vigasztaljuk magunkat. 

Dózsa D. 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Ragusa, jul. 31. 1858. - Mivel éppen al- 

kalmam van, nem tehetem meg nem irni, meny- 
nyire nem igazak még a párisi ujságok is. 

Legelőször is, hogy Daniló s Montenegro 
Trebinyébe küldött követség által magát a török 
kormánynak alávetette volna, teljességgel nem 
igaz. 

Másodszor nem igaz az is, hogy a fekete- 
hegyi had hazavonult s csendesen van. Mert 
ugyanis 300 feketehegyi ezelőtt nyolcz nap- 
pal — non obstante armisticio — Skutári vidé- 
kére ment fegyveresen, s ott a törökök lea- 
ratott gabonáját rabolni kezdette. De a trebi- 
nyei pasha is, ki eziránt értesült, rögtön ösz- 
szeszedett 1600 embert a rablók ellen kül- 
dötte, s öket harmincz rabló veszteségével ker- 
gette el. Már most e felett foly a vita, a franczia 
consul, Echord, –ki a feketehegyieknek ad iga- 
zat — s a trebinyei pasha közt, s ki tudja, nem 
leend-e ez esemény valamely jurgii causa ? 

Harmadszor Cetinyében sincs csend. Daniló 
közelebbről fedezett fel egy complotot, mely- 
nek következtében hat méltóság számüzetett, 
kik a közelebbi gözössel menének Zárába, kor- 
mányzó Mamula ő nmigához. Megjegyzést ér- 
demel, mikint ugyanezen alkalommal a her- 
czegné is számüzte egy ifju, nagyon szép, mon- 
tenegroi születésü udvari dámáját, kit, a mint 
beszélik, Daniló ő felsége igenis ingertel- 
jesnek talált volna ! 

Két török zászlóalj a mult éjjel gözösre ült 
s Konstantinápolyba indult; a többi itt marad a 
conferentiák végeig, mely mikor lesz ? Isten 
tudja. Az angol biztos Churchill azt mondá, 
hogy csak a határméregetés két hónapnál többet 
igényel. Annyi igaz, mikint valamennyi diplo- 
maták, hirlapjaikat hat hónapra rendelték meg, 
s némely franczia ifjak alig várják, hogy a jövő 
fársángon franczia duadrilt tánczoljanak. Hat 
hónap mulva, ki tudja, milyen lesz Európa arcz- 
képe ! Farkas Sándor. 

Ezen szöllős oldalon láthatók még a basák ta- 
nyái, osztályuk fekhelyeivel, a négy jelentéke- 
nyebb hegyfokon egy-egy hatalmas erőd, me- 
lyeket, ugy látszik, hogy a beteg ember, még 
nem akar egészen általadni az enyészetnek, 
mivel ezek egyikében most is egy zászlóalj 
gyalogság tanyázik; e helynek a hadmütani erő- 
ditéseken kivül is természeti állását tekintve, 
mely az elülről a nagy Duna által védett Szi- 
lisztriát, mintegy édes-anya kisdede felett ki- 
terjesztett karja, ugy körit, ezt látva, mondom, 
a tulnyomó orosz erő törekvése meghiusultán 
nem csodálkozhatni. 

Ezen erődök sánczairól ujra egy érdekes 
látvány ragad meg. Bulgária beljében , a távol 
háttérben a Balkán óriási hegylánczolat, köze- 
lebb a bájos völgyek kigyódzó folyóikkal, lige- 
teikkel, falvaikkal, mintegy éden, ugy tünik 
szemünk elébe. 

Ezen négy véderőd vég-irányában Szilisz- 
trián alól a Duna három ágra oszlik , hol, egy 
kiebb nyuló hegyláb által fedezve, szállott át a 
Dunán, hidakat verve, az özön-haderő a bolgár 
partra, semmi egyéb előnyt nem nyerve, mint 
hogy kürtölhette a Dunáni átkelését, mivel a 
közeledést már maga a hely állása is teteme- 
sen akadályozta e fedett helyen, hol az orosz 
erő feküdt, honnan szerencséjét oly gyászosan 
probálgatta; most négy év után is képzelhetlen 
mennyiségü golyó és bombatöredék boritja a 
föld szinét, emlékül alább, egy simább völgye- 
letben gyászos emlékei a nevezetes földalatti ak- 
na-lobbanásnak. 

E minden tekintetben oly érdekes tájt meg- 
járva, megkerestük az elhullott hös védők 
nyughelyeit; az örmény temetőben nyugszik egy 
angol mérnök-ezredes, kinek testvére a mult 
évben hozott Londonból egy pompás emléket, 
a vársánczain kivül dél-nyugatra nyugosznak 
a török főbb tisztek egyrózsa ligetben, a hires 
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Konstantinápoly, julius 27-kén, 1858. - 
Nagy innepélylyel tartatott meg a Kurbán-Bai- 
rám (áldozó-húsvét), 100,000-nél több bárány 
öletett le; a szultán templomi menete talán fé- 
nyesebb volt, mint valaha; az innepek és él- 
vezetek mámorába meritik el öntudatukat , pe- 
dig európai Törokhonban a dolgok mindinkább 
bonyolulnak; a mint előre lehet látni, a feke- 
tehegyi mozgalmak tovább is elterjedendnek; 
mindenütt a szlávtartományokban egy össze- 
függésben lévő forradalmi készületek s mozgal- 
mak elágazott, de ügyes kezekbe öszpontosi- 
tott szálait lehet elhálózva látni. Boszniában a 
fegyveresen összesereglő ráják félelemmel töl- 
tik el a kormányt s rettegéssel a közöttök kis 
számmal szétszórt török lakosságot. A nemzet- 
örök rendelést kaptak öszpontosulni, s van már 
10,000 ember összegyülve; de mi ez a rende- 
zetlen, ezen tisztek és fegyelem nélküli erő, 
nem tudna az egy perczig is ellentállani egy 
komolyabb népmozgalomnak; elsodorná az azt, 
mikint forgószél a pásztor szirtre fektetett kuny- 
hóját; s ha a moentenegrói mozgalmak — mint 

hiszem, — előőri csetepatéi egy rövid időn ki- 
törendő szláv mozgalomnak: akkor a megron- 
gált, a szellemileg elsülyedt, az anyagilag el- 
gyengült Törökhont végveszély fenyegeti, s a 
keresztény családok csoportos kiköltözködése 
arra látszik mutatni, hogy a férfiak el vannak 
szánva az élet-halál harczra; Iszkender bey 
szellemét, tetteinek s törekvéseinek emlékét s 
hősies küzdelmeinek hagyományát fölébreszté 
közöttük az okos orosz politika ügyesen elpa- 
lástolt müködése. A török kormány igen jól 
látja a veszélyes fellegeket, melyeknek villám- 
terhelt összetolulása fenyegeti nyugalmát, s 
minden erejét öszpontositja, hogy annak gátot 
vethessen ; naponkint mennek a katona-terhelt 
hajók Herczegovinába, s ez igazolni látszik az 
én sejtelmemet; mert Montenegro fejességének 
megfenyitése egy oly hatalmas hadsereg ösz- 
pontositását semmi esetre nem igényli. 

Másrészről a sok innepély, a sok palota- 
épités, a milliók gondatlan kiszórása teremni 
kezdi előreláthatott gyümölcseit; már több idő 
óta oly pénzválság (krizis) állott De Sztambulban 
s következöleg Torökhonban, hogy a kereske- 
dési mozgalmak kerekeit tökéletesen felakaszt- 
ják; az arany és ezüstpénz értéke hihetlen 
magasra hágott; a font (sterling) 125 piaszter- 
ről 185 piaszterre hágott fel, s aránylag min- 
den más pénz is; ez rémülettel tölti el a keres- 
kedőöket s már több napok óta egy státus-bank- 
rotról suttognak a börze emberei; a pénz 
ezen felhágása, azaz másképpen a státus- 
papirosok értekének és hitelének ezen meg- 

csökkenése, iszonyu drágaságot von maga után, 
mindennek kétszeres-háromszoros ára van; — 

utólagos következménye a tolvajságok és rablá- 
sok elharapódzása; házfeltörés, boltrablás, gyil- 
kosságok napirenden vannak a fővárosban; — a 
tartományokban rabló-bandák teszik a közleke- 
dést veszélyessé. 

Várnához közel egy gazdag kereskedőt fog- 
tak el a rablók, s a bálcsiki havasokra vitték , 
a fogolytól 130,000 piaszter váltságdijt köve- 
telnek; s miután ők a pénzkrizisről mitse akar- 
nak tudni, meghatározták, hogy a lirát (mely- 
nek 160 piaszter most értéke) csak 120 piasz- 
terben fogadják el; a kaiméknak (papiros-pénz) 
semmi hitele nálok; a kereskedő levelét 
egy rabló elvitte családjához Várnára, ebben 
a kereskedő rendeli, hogy mindenét adják el, 
xxye xx 

Musza basának, kit egy bomba-darab a piaczon 
sebzett halálosan, azon helyt áll egy emléke, 
hullája Stambulba vitetett. 

A városban az ostromnak most kevés nyoma 
látható, itt-ott egy golyó-seb a mecsetek és na- 
gyobb kö-falak oldalaiban. 

Jelenleg semmi mozgás, mint a várbástya 
falain egynehány idővesztegető bolgár. köfa- 
ragó piszmogása; de ez igazitás, ugy látszik, 
csak nyári foglalkozás, az örség egy része a 
napokban huzódott Tulcsára, onnan hihető Stam- 
bulba hézag pótolni, a Feketehegyre küldöttek 
helyébe. 

Alkonyra a Duna partjára visszaérkezve, 
kedvesen lepett meg a „Szécheny'" nevü pom- 
pás sebes gözös megérkezése; — kebelemben 
üdvözlém a magyarok Mekkájából jövő hatal- 
mas vándort , és oly lelkem mélyéből kivántam 
neki szerencsés utat leebb is, mint önnek ki- 
vánom, hogy üdvözölje kegyed az első megje- 
lenő mozdonyt Kolozsváron mentőlelőbb. 

Mester Ede. 

EMM A. 
Regény. 

Irta gróf LÁZÁR KÁLMÁN. 
(Folytatás.) 

Békén türni az emberek gúnykaczaját, és 
csöndesen végighallgatni az ugy nevezett jó- 
barátok részvétnyilatkozatait, mit oly hangon 
ejtenek ki, hogy minden szó szivemet fogja 
metszeni, arczomra a szégyen pirját hajtja , 
és vállamra a lealáztatás nehéz terhétrakja. Es 
tudni azt, hogy az, ki őt megrabolta, elitélte 
s jövőjének egére sötét felhöt vont, kicsufolja, 
a miért szerette és hitt neki, Hiszen tudhatta 
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s a kivánt öszveget adják át ezen levél vivőjé- 
nek; mondja, hogy elég udvariasan bánnak 
vele, nappal szemei be vannak kötözve , éjjel 
mindig utaznak, előtte ismeretlen erdőségekben 
sat. Ezen levél vivője egy órásnál főnökének 
óráját igazittatta meg, s azután kényelmesen 
elsétált a váltságdijjal, miután a kormányzónak 
főnöke egy levelét küldé el, melyben ez egy 
kesztyüjét dobja oda a pashának, kinek semmi 
kedve és bátorsága azt fölemelni; — ilyen s ha- 
sonló esetet százat beszélhetnék el, ha untatni 
akarnálak. 

A Lero és Furni szigetek sziklái között egy 
30-40 személyből álló tengeri rabló-csapat 
működik hihetetlen ügyességgel , kijátszodva 
minden ellenök küldött üldöző-hajót, rendesen 
midőn ilyennek jövetelét kémeiktől megtudják, 
feloszlanak kis kereskedő-hajókra, s békésen 
horgonyoznak a hadihajók tolongó ágyui alatt; 
megtörtént, hogy felszólittatva utmutatókul 
szolgáltak, s jól megfizettetve magokat, bo- 
londjában 1-ső áprilist járattak az üldözökkel. 

A Libanon is bonyolultak a dolgok. Emir 
Beshirt ezelőtt néhány hónappal elüzte a füg- 
getlenségére féltékeny hegyi nép, s Beyruthba 
menekült. Innen a kormányzó erős katonai ki- 
sérettel vitette viszsza helyére; de alig érke- 
zett meg, hogy mindenfelől gyülöngenek osz- 
sze a lakosok, s az emir kastélyát ostromzár 
alá tették. A porta látva, hogy hiába igyekszik 
utált főönökét e népre erőszakolni, egy teljha- 
talmu biztost küldött ki, ki megvizsgálva a dol- 
gok állását, véleményt adjon, mi módon lehet- 
ne a nyugtalankodókat szép móddal lecsendesi- 
teni. 

Czirkasziából következő tudósitásaink van- 
nak : a natakhecz és sapszuk -törzs erély- 
lyel folytatja a harczot; az oroszok a lerombolt 
Gonstantin-erösséget akarják visszaépiteni. A 
cserkeszek naponkint kiütésekkel nyugtalaniták 
ezen munkájokban; egy (még meg nem erősitett) 
hir azt is mondja, hogy a Kara-Batirzán-Oglu 
vezetése alatti harcznokok az emlitett várat ro- 
hammal bevették s lerombolták. A cserkeszek- 
nek három igen jól szolgált ütegük volt, mely 
az orosz tüzérség ellenében bátran megállotta 
a sarat. 

Mig Kara-Batirzan-Oglu serge a Constantin- 
erősségnél nyaggatta az oroszokat: addig egy 
más erős csapat Anapa és Baeveksz közölt fog- 
lalt helyett, s az anapai erősséget, mely a 
Constantin-erősség segitségére sietett, feltar- 
tóztatta s visszaverte. 

Bengaziban a pestis mind ijesztőbb alakot 
vesz fel. Göröghonban a Máltából jövő hajókat 
veszteglőbe tették, s miután megtudták, hogy 
ezek a törökhoni kikötöket szabadon látogatják, 
a Törökhonból jövő hajókat is veszteglőbe tet- 
ték, maholnap az Európából jövő hajókat is, 
melyek többnyire Máltát érintik , veszteglőbe 
teendik, s igy maholnap Göröghon egészen el- 

szigetelendi magát a világtól. 
Newton, a hires régiségbuvár, Mausoleus 

sirjának fölfedezője, most Cnydus romjai között 
buvárkodik, s a többek között egy óriási orosz- 

lány szobrot fedezett fel. 
Achmet pasha, ki a kairói vasuti szeren- 

csétlenségben életét veszté , Vigier Baroninek 
(Mlle Cruvelli), végrendeletében egy millió pi- 
asztert s egysmaragddal ékitettnagy értékü övet 
hagyott. Szép méltánylása a müvészetnek egy 
török által. 

Kanei hirek szerint a felkelők nem lévén 

volna, hogy érzelmeket hazudni, csábitani mai 
társadalmunkban lehet a nélkül, hogy azért 
kárhoztatást vonna a férfiu fejére; de elhinni a 
csábszavakat esztelenség, miért elitéli a világ a 
szegény nőt. Ne hallgatott volna szerelemmel 
telt, tapasztalatlan szivére, mondta volna : 
„Társadalmi állásod, személyeddel meg vagyok 
elégedve,szeretlek is, mennyire a józan számi- 
tás engedi, és e szerelemmel megajándékozlak, 
ha te azt neveddel fizeted meg." Ekkor a világ 

becsülné, okosnak nevezné, csábitója pedig 
egyikével saját fegyvereinek megveretve hagyta 
volna el, De kivánhatjuk, ohajtjuk-e, hogy ek- 
ként szóljon egy tizenhat éves leány? És ha 
csakugyan oly körben nevelkedett, hol egy sze- 
rencsétlen téveszmétől vezettetve, akarattal el- 
hanyagolták szivét, oly fiatalon számitani tani- 
ták, és megismerteték vele a világot maga 
meztelenségében, hogy ekként szólhasson ; bá- 
mulhatjuk szépségét, tehetségeit, de mint egy 
gyönyörü szobor láttára, önkénytelen fogunk fel- 
kiáltani: „Minő kár, hogy nem lehet életet belé 
önteni."... Fásult szivéből hiányozni fog az 

érzelem, hasztalan fogjuk benne azt az elra- 
gadó költészetet, azt a gyöngéd, áldozatra min- 
dig kész nőiséget, és végtelen odaengedést, mi 
a férj elött oly imádásra méltóvá teszi nejét. Ha 
ily hideg számitás megóvta volna Emmát a té- 
vedéstől, egyszersmind tanuskodva érzelem- 
hiányáról, szeretni tudnám-e ? nem lelve benne 
föl azt, mit szeretve keresünk, – mély érzel- 
mű szivet. 

A nő alásülyedhet, alább, mint a férfiu, épp 
azért, mivel delejtüje inkább a sziv és szenve- 
dély, mintsem az ész; de ennek oka majd mindig 
rajtok kivül esik. Sokakat a nyomor hajt az ör- 
vénybe, miről tudjuk, hogy előbb-utóbb elnye- 
lendi öket, és mégis , bárha visszaborzadva, 
nyitott szemekkel rohannak bele, mert nincs 
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megelégedve a kormányi engedményekkel, Sami 
pashától (az uj kormányzó) a szalma-adó egész 
eltörlését s a mollakok ügyeikbei beavatkozásá- 
nak eltörlését kérték. A kormányzó, kinek, ugy- 
látszik, az utasitása, hogy a görögök minden ki- 
vánatát teljesitse, ezt is megadta nekik; a gö- 
rögök e feletti örőömükben lőszereiket lődözték 
ki; ezt a városon kivül táborzó albaniaiak csa- 
tatüznek vélték s a várba rohantak be , a törö- 
kök fegyvert ragadtak s házaik kapuit falazták 
be, a városi görögök pedig a hajókra menekül- 
tek; azonban a félreértés kitünvén, mindenki 
a félelmet zsebre teszi, s örömében fuladozva 
fraternizál. — Viszontlátásig 

Bakalum. 
Korondi fürdő, julius 1-én. - Az itteni für- 

dőn, mely kiválólag a mell és kezdő tüdőba- 
jokban, aranyérben, migrainben s májbajokban 
sikerrel használtatik, ez évben is szép társaság 
gyült össze. Azonban nincsen azon nagyobb 
zaj s elevenség itt, mely pár év előtt Korondot 
egyik vidorabb mulatóhelynek tenni igérkezett; 
a mi a fürdőnek fontosabb czélja, inkább a 
gyógyitásra van forditva figyelmünk. Mind a 
mellett hetenkint egy bál, s köztük egy pár már 
is jóformán népes és vidor volt. 
A vendégek nagyobb részét a vidéki nemes- 

ség s m.-vásárhelyi előkelöbb polgárság képezi. 
Szokásszerint egy pergettyü is van, de az nyug- 
szik, mint néma tanuja a vendégek érettségének. 

A mai napot vallásosan is megszenteltük 
Korondon, s ma legelőbb történt ezen fürdőn, 
hogy itt templomozás tartatott. 

Legnagyobb része a vendégeknek reformált 
felekezetű levén, a parajdi érdemes ref. lel- 
kész, Csiszér Zs. ur, felkéretett itten isteni- 
tiszteletet tartani, a mi ma legelőbb megtör- 
tént, s mely alkalomból egyik fürdő-vendég 
Szekeres Sándor ur száz pfrinyi alapitványt tett 
le, melynek kamatját mindig a parajdi ref. lel- 
kész huzza, azon kötelezettség mellett, hogy 
évenkint, midőn a fürdő-vendégek által felhi- 
vatik, itt istenitiszteletet tartani köteleztessék. 

A mult évben e fürdőn a derék fiatal Lészai 
István, tüdővész folytán jobblétre szenderült, s 
sirja itt egy halmon domborul, egy pár almafa 
alatt. Az elhunyt ifju bánkódó anyjának megbi- 
zásából, bányanagy m. Stauchard József ur egy 
egyszerü sirkövet tétetett tegnap a hant fölé. 

A mai templomozás után az egész vendég- 
sereg a sirhoz ment, hol a lelkész buzgó kö- 
nyörgést bocsátott az ég Urához, az oly korán 
elhunyt derék ifjuért. A fürdön jelenlévő szép 
hölgyek a sirt megrakták dús virágkoszorukkal, 
hogy ott hervadjanak , képezve a sir alatti fiatal 
kora elhervadását. 

Az éneket a parajdi iskolatanitó vezette, ki- 
nek szép csengő hangja feltünt. S az innepélyt 

az ittlévő vásárhelyi hangászkar egy töredéke 
rekeszte be, egy bús halotti zengeménynyel. 
A makkfalvi kerület érdemes és népszerü fő- 

nöke, m. Snell ur, s a kerületi hivatal, több ér- 
demes egyénei résztvettek, mind a vallásos, 
mind a kegyeletes innepélyben. T.I. 

Sz.-Udvarhely. (Folytatása és vége) — A 
közvizsgálatok eredményérőli e tudositás és az 
iskola népességérőli statistikai rövid átnézet után, 
alkalmat veszek magamnak, a t. szerkesztő ur en- 
gedelmével, ide iktatni még két dolgot, u. m. 1. 
azt, hogy ezen, bár a honnak és egyháznak ed- 
digelő annyi derék, alapos készültségű tagot 
adott, s mégis sokak előtt oly kevéssé ismere- 
tes tanintézet a közmivelődést áldozataikkal elő- 

mozditani kivánt b. e. jeleseinek kegyadomá- 
nyából a tanuló ífjaknak évenkint mennyi rendes 
jutalmat (praemium) képes adni? és 2. azt, hogy 
e szerint mennyibe kerülhet egy ifjunak évi itt 
tanulhatása ? Tehát : 

1. A jutalmak következők : 

a) A b. e Kis József hagyományából kap 
évenkint, felekezetrei tekintet nélkül, 50 szor- 
galmas tanuló egyenkint 72—72 ezüst huszast, 
ugyanannyit egy legszebb iró is, és viszont 
ennyit egyik évben a német, másikban a fran- 
czia nyelvet legtökélyesebben értő egy ifju, Ezen 
alapból e szerint kiosztatik évenkint 52 tamuló- 
nak 3744 ezüst huszas. Ugyanezen tökéből jár 
a német és franczia nyelv tanitójának azonkivül 
600 ezüst huszas. 

b) A keszei gr. Korda és gr. Teleki Sámuel- 
féle hagyományokból kap 10 szegény ifju ösz- 
vesen 318 ezüst huszast. Viszont a gróf Teleki 
Sámuel-féle hagyományból kétifju közölt egyen- 
lőleg felosztatik 80 huszas. 

c) A Gál Mihály-féle alapból kap 28 ifju 
15–15 huszast, 10 ifju G-6 huszast és 5 ifju 
A—1 huszast, ezek együtt 500 huszast. S ezen- 
kivül a hagyományozónak két rokona egyenkint 
72—72 huszast. 

d) A Bod-hagyományból egy rokon 82 hu- 
szast és 8 pkrt. 

e) A Gazda-féléből a rokonok együtt 276 hu- 
szast. 

E szerint állandó jutalmakul kiosztatfk ez is- 
kolától évenkint 5000 huszas 111 tanuló között. 
Kikhez számitva a fennebb emlitett 49 csak a kö- 
zelebbi évre kitüzött ajándékokkal megjutalma- 
zottakat is, ez évben a jutalmat nyertek összes 

száma 160 t teszen, mely szám az iskola né- 
pességének szinte fele. 

Ehez járul évenkint m. e 3600 ezüst huszast 
tevő szép segély, melyben ősidőkbőli örökség 
gyanánt maig fenmaradt vallásos szokásból, 
számos kuzgó egyének és egyházak az innepi 
követségek alkalmával sok ifjat részesitnek. Mind- 
ezeknélfogva az itten tanulhatás szegényebb sor- 
suakra nézve is nagyon könnyü; mert a mi illeti 

2. a költséget: ez nemrug sokra; ugyanis, 
tandijul fizettetik egy évre a kezdők osztá- 

lyában 3 huszas, az azon felüli első elemi osz- 
tályban 8 huszas, az algymnasiumban 12, a 
felgymnasiumban 16 a hittani előképezdében 
24 huszas. 

Szolgatanulók ennél kevesebbet fizetnek min- 
denik osztályban , sőt a szegénységöket bebizo- 
nyitóknak az merőben is elengedtetik, p. o. az 
elmult tanévben tandijmentes volt 64 szegény 
gyermek, tehát a népességnek egy ötöde. 

A tanodábani lakás dija, a szobák különbsége 
szerint, 3—6 huszas közt van. Azonban a sze- 
gényeknek ez is elengedtetik, p o. a közelebbi 
évről nem fizetett lakdijt 103 tanuló , vagyis a 
tanodai népesség egynegyedénél több. 

Továbbá , itt az életmód páratlan olcsó, az 

u. n. expositionál fogva, (mely abban áll, hogy 
heten együtt társulva, a hét napjain rendre főzet- 
nek, s e közasztalon eltartnak még három szol- 
gát). E főzetési rendszernek más városokon a 
gazdasszonyokkali megkedveltetése iránti minden 
kisérletek eddigelő meghiusultak 

A fennebbiek nyomán pontos számitást té- 
vén, egy tanitványi minőségben lévő tanulónak, 
köntősén és kenyerén kivül, évi költségére elég- 
séges 40 pft. Ennek egy részét a szorgalmasabb 
tanulók már az algymnasiumban is visszakapják 
a tanodától az elébb elősorolt jutalompénzekből; 
—wm 

vannak mások, kikre borzadva gondoltam; — 
kik lábukkal tiporva minden szentet, könnyel- 
müleg sárba dobva legdrágább kincsöket, a 
nőiséget, oltárt emelnek a féktelen szenvedély- 
nek, s kéjittasan megvelve minden nemesbet, 
megvetve minden nemesb szivtől, rohannak a 
gyalázat feneketlen posványába. - Oh, de a ki 
fa világot ismeri, a ki undorán, mit ép lelkület- 
nél a bün mindig előidéz, uralkodni bir, és le- 
száll e vignak tetsző gyászos világba,kifürkészni 
annak titkait, az tudja, hogy nagyon keveset 
sülyesztett annyira alá romlott szive, hanem a 
bal-nevelés és kétségbeesés. A nő mindig sze- 
retni, és szeretve boldogitni akar, de ha sze- 
relmével vissaélnek elvesziti önuralmát, szive 
megtörik, vagy az érzelem, mi szerencsés vi- 
szonyok között égbe emelte volna alávonja a 
fertelem posványába. 

És ha menteni tudom az ennyire sülyedte- 
ket, hogyan kárhoztathatnám azon nőket, kiket 
nem romlott sziv, hanem önhibájokon kivül ár- 
tatlanságuk, önzetlen szerelmük öntudatlanul 
vezetett tévutra. Önlegyőzésük áldozatukba ke- 
rül az mindig, és ha elgondoljuk, hogy talán 
némi sejtelmével birva a társadalmi életnek, 
gyanitják, minő vészszel mennek szemközt, nem 
hogy elitélhetnök öket, hanem bámulnunk kell 
azt a szerelmet, azt a bizodalmat, mire a nő 
képes; csak is a férjfiut kárhoztathatjuk, ki aljas, 
megbocsáthatlan könnyelmüségből bélyegzett 
jövő, vagy éppen öngyilkosságnak kitenni azon 
nőt, ki őtet oly hévvel, oly forrón szerette. 

E gondolat elrémitett, megujitva Piroska' 
emlékét. Én kárhoztatva mást, enmagamra is 
itéletet mondtam ki. 
saját bünöm alázott meg, és oldozta föl 
Emmát. 1 
De van bizonyos dacz az emberben, mi el- 

lenszegül az önmegadásnak még akkor is, mi- 
erejök meghalni, és élni sincs már módjuk. De kor már érezzük, hogy le vagyunk győzetve. 

Még egyszer kérdém magamtól: vajjon ő 
ama hölgyek közé tartozik-e; kiknek egyedüli 
vétkök feláldozó szerehnük, és nem okkal ret- 
teghetek-e attól, hogy majdan a jövő az ellen- 
kezöről fog meggyözni. 

De Emma eljárása, tettei, minden szava 

arról tanuskodtak , hogy szive jó, minden 
szennytől ment. 

E perczben mintha láttam volna Piroskát 
halott szinűü arczezal, viztől csepegő hajjal, 
szemrehányó tekintettel, szép fekete, egykor ra- 
gyogó szemeiben. 

És fülembe csengettek Emma bánatos han- 
gon kit szavai : 

n jónak, nemesszivünek hittem 
öt, és szerettem; oh ne kárhoztass. 

XV. 

Az első harcz ki volt küzdve. 
Nyugodtabb levék. A szerelem, szánalommal 

párosulva, mind inkább kiengeszteltek a hölgy- 
el. 
a Szegény Emma! ki tudja, mennyire szen- 
ved most, és minő rémekkel iszonyitja tável- 
létem. : 

E gondolat mindaddig viszhangzott lelkem- 
ben, mig elhatároztam felkeresni öt... 

Szülél, kik a történteket távolról se sejték, 
gondtelien jövének elém, s bizalmasan közlék 
aggalmukat leányuk állapota felől, ki — mint 
ök mondák, –pár nap óta nagyon levert, nagyon 
halvány, mondhatni csüggeteg annyira , hogy 

lelki bajt kezdének sejteni; de Emma e részben 
öket minden áron megnyugtatni törekedett. 

folytatjuk.) 



Komárom-vidéki érték 

a felgymnasium és hittani előképezde tanulói kö- 
zől pedig sokan, — kivált a kik a kisebb gyer- 
mekekrei magán fel gyeletért és azoknak ma- 
án tanitásaért is kapnak némi fizetést, - nem- 

csak élelemmel, hanem köntössel is képesek ma- 
gokat ellátni; sőt vannak többen , kik takaré- 
kosság mellett egyetembe mehetésöknek is meg- 
vethetik itt anyagi alapját is. 

A szolgatanulónak , ha szintén se a lak, se 
a tandij alól nem mentethetik is föl, egész évi 
költsége nem megyen többre 2-4 frtnál; élel- 
mét pedig itt megkapja mindenik. Ily szolgai mi- 
nőségben tanult tavaly ez intézetben éppen 100 
nevendék. 

Szolgáljon ez ismertetés tudásul mindazok 
előtt, kik ez intézetről eddig keveset tudtak, és 
a kik ennek szellemi és anyagi jótékonyságát 
magokra, vagy övéikre nézve igénybe kiván- 
nák venni. r.l. 

*KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= Császárnénk ő Felsége forrón ohaj- 

tott szülési megszabadulásának mozsárlövések 
által leendő tudatásakor a piaczi nagy-tem- 
plomban ünnepélyes hálaistenitiszte- 
let fog tartatni: még pedig az első lövéstől szá- 
mitva három órának eltelése után azonnal. Cs. 
k. herezeg születése esetében 104, cs. k. her- 
czegnő születése esetében pedig 21 lövés tör- 
ténendik. Kifejlett közohajtás következtében to- 
vábbá, ha cs. k. herczeg születik, az istenitisz- 
telet napja estvéjén átalános kivilágitás lé- 
szen. A tanácsi elnökségtől, Kolozsvártt, aug. 
6-dikán, 1858. 
= A „,B. H."-nak Bécsből aug. 5-ről irják: 

„Erdélyi kormányzóvá kinevezett Liechten- 
stein Frigyes hg albnagy ur, e napokban fog 
Graczból ide érkezni, s rövid ittmulatás után 
n-szebeni állomására induland. 
= Mult szombaton délután mene véghez 

halotti gyászinnepélye Kolozsvár, sőt a két ma- 
gyar haza egykori ünnepolt szinmüvészének 
Czelesztinnek; s a végtisztesség-tétel olyan 
volt, mint megérdemlette egy azon jeleseink 
közől, kik „Árpád érbredése korában" küzdöt- 
tek erejök szerint legnemesebbért, magában a 
szent küzdelemben s ezáltal kivivott közkincs- 
ben keresve minden bérőket, jutalmukat. Váro- 
sunk tisztesebb, lelkesebb része nagyszámmal 
volt képviselve e honfias szinezetű gyászinne- 
pélyen, s a közgyásznak méltó tolmácslója volt 
a halotti háznál, nagytiszteletü Nagy Péter 
ur, a boldogult által végrendeletileg felhivott 
hitszónok, ki a szinész hivatása s annak hatása 
felül elragadólag s olykor könyekig elérzéke- 

nyitőleg szólott — s a sirnál — ott fenn, oly 
sok korán elnyugodott derékeink gyászkoszo- 
rujában, – Harai Viktor ur lelkes szivható be- 
széddel tisztelte meg egykori pályatársának 
emlékezetét. A zene és ének muzsája is mél- 
tóan volt képviselve Thália öreg papjának e vég- 
ső gyászmeneténél, a ki most, nemes életküz- 
delme után nyugodtában, kiáltja vissza Vörös- 
martyval : 

„Köszönjük élet, áldomásidat, 
Ez jó mulatság, férfi-munka volt. 

= Eminger b. alsó-ausztriaihelytartó ur, 

ö excellentiája, f. hó 4-kén szélhüdés következ- 
tében rögtön elhunyt. 
= Hirszerint okt. közepén Bécsben tarto- 

mányi zsinat fog tartatni, még pedig az első 
zsinat, a bécsi egyházi tartomány fennállása óta. 
= OÖcs. k. Apostoli Felsége Laxenburg- 

ből jul. 6-ról kelt legfelsőbb kéziratánál fogva, 
a jelen iskolai év befejezésével a tengeré- 
szeti iskola-század szétoszlatását továbbá a 
tengerészeti akadémia növendékei létszá- 
mának 80-ról 50-re leszállitását, s végre ezen 
akademiának Fiuméból Triesztbe áthelyezését 
megparancsolni méltóztatott. Az „Eco di Fiume" 
szerint az ugyanekkor ujra fog szerveztetni s 
egyebek közt csupán a három első osztály fog 
a szárazon, a negyedik pedig egy cs. k. hadi- 
hajón oktattatni. 
= Danielik János kanonok, lelkes tollu 

irónk visszaérkezett Pestre keleti utjából, hova 
„Hunyady János" czimű nagy munkája érdeké- 
ben fáradott, hogy a tájleirásokra szükséges 
adatokat a nagy hös által látott csaták szinhe- 
lyein szerezze meg. 
= F. hó 5-kén éppen húsz éve, hogy An- 

golország az ő feketéit a nyugatindiai szige- 
teken s többi gyarmataiban fölszabaditotta a 
rabszolgaság alól, 800,000 néger lön amaz em- 
lékezetés napon szabaddá téve, s Anglia és 
Amerika sok egyházaiban ama napon buzgó 
szent imák emelkedtek a Mindenhatóhoz, hogy 
birjon más államokat is Angolország példájának 
követésére. 

A ,M, N. egy révkomáromi tudósitása 
szerint a három trieszti, egy ausztriai s a ma- 
gyar általános biztositó-társulatoknál biztosított 

két millió négyszázezer 
forintra rug. 

Magyar Akademia. I. Jelentés a Nádasdy Tamás-féle 1858-iki költői pá- 
lyázatról. - Az akademia által e folyó évre 
hirdetett Nádasdy-féle pályázatra a maga idejé- 
ben öt költői mű érkezett , melyek három osz- tálybeli tag által megvizsgáltatván, a többség 
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egyértelmü tudósitása szerint ugy találtatott, 
hogy azok közöl három, hol költői részleteik- 
nél, hol előadási tekintetben különösb figyel- 
met érdemlett; de alkotás, okadatolás, s eszme 
és kivitelre nézve, mint müegészek, irodalmunk 
e nembeli jelesb termékeit el nem érik, a mü- 
vészet magasb követelmeitől pedig egyáltalában 
elmaradtak; minélfogva a jutalom, az alapit- 
vány értelmében, nemcsak a társai közt leg- 
jobb, hanem csak absolut becsü-müűvet kiván 
koszoruztatni, e jutalom ez uttal egynek se 
itéltethetett oda. A jeligés levelek felbontatla- 
nul egy küldöttség által a m. másodelnök ur je- 
lenlétében megégettettek; a kéziratok pedig, az 
akadémia szabályaihoz képest, ennek levéltárába 
tétettek el. Költ Pesten, a m. akademiának jul. 
26-kán, 1858. tartott összes üléséből. 

Toldy Ferencz, titoknok. 

1I. Gr. Nádasdy Tamás-dij 1859-re. Ki- 
vántatik egy magyar történeti költői be- 
szély, mely valódi történeti személyeket cse- 
lekvénydus mesében tüntessen fel. A mü forrás- 
tanulmányra mutasson, s mind a korfestésre, 
érdekes föltalálásra, correct compositióra és 
költői tárgyalásra, mind a választékos nyelve- 
zetre, s a versbeli technika szigoru, tiszta és 
szabályos kezelésére különös gondot forditson. 
A jutalom, mely ez uttal száz arany, csak 
oly műnek adatik ki, mely nemcsak társai közt 
legjobbnak, hanem magában is jelesnek, költői 
irodalmunkat gazdagitónak fog találtatni. A pá- 
lyamunkák beküldésének határnapja 1859-iki 
oktober 31-dike, a meddig azokat idegen kéz- 
zel tisztán irva, lapozva, bekötve, s egy a 
szerző nevét rejtő jeligés levél kiséretében, a 
titoknok fogadja el. A kéziratok, a verseny el- 
itélése után is, mint minden más akademiai pá- 
lyázatoknál, az akademia levéltárában marad- 
nak. Költ Pesten, az akadémia összes üléséből, 
julius 26-kán, 1858. 

Toldy Ferencz, titoknok. 

KÜLFÖLD. 
Francziaország. – Kiszáll-e, nem 

száll-e az angol királynő Cherbourgban ? 
Vesztettek, kik a ki nem szállásra fogad- 
tak, mert a legujabb sürgöny szerint, Vik- 
toria királynő gyöngéd lábaival Franczia- 
ország földét érintette, s ennélfogva ama 
nagy világtörténeti kérdést szerencsésen , 
még pedig Francziaország örömére, megol- 
dotta. A távirati sirgony Párisból, aug. 15- 
ről, igy hangzik : 

„A császár és császárné tegnap 
délután öt órakor érkeztek Cherbourgba. 
A császár az elfogadásnál nagy örömét fe- 
jezte ki a fölött, hogy a háboruban kezdett 
mivet békében szentelhetik fel.. Az angol 
bajóhad hét órakor érkezett Cherbourg elé. 
Mindenütt roppant néptömeg vala. Ma volt 
az összetalálkozás a délben kiszállt 
angol királynővel. A királynő elfo- 
gadta a felajánlott reggelit, az a tengeré- 
szeti főispány palotájában ment végbe, 
szűk körben.6 

Ki fog már a hosszas Cherbourg-vita 
után victoriát kiáltani, Francziaország-e 

vagy Anglia? Ugy tetszik, hogy egyelőre 
Angolország kedély- és bájdus királynője 
Francziaországot meghóditotta, mennyiben 
tudnillik Francziaország a francziák szivé- 
ben van. 

—– Feltünt Párisban, hogy az angol 
királyaő parliamenti zárbeszédé- 
ben nem tesz emlitést a cherbourgi láto- 
gatásról, sőt egyátalában nem emlitette 
meg különösen a Francziaországgali szö- 
vetséget. E hallgatást közönségesen oda 
magyarázzák , hogy az angol kabinet e ki- 
rályi látogatást nem annyiban politikai ese- 
ménynek, mint barátságos családi lá- 
togatásnak kivánja tekintetni. 
— A „Globe" párisi levelezője hosz- 

szabb tanulmányozás után meggyőződött, 
hogy Cherbourg korántso oly hatalmas és 
kényszeritő vár, mint minőnek azt földiei 
tekintik. A szárazföld felé az erőditmények 
nagyon gyöngék, mig a viz felől nagyon 
ügyetlenül vannak alkotva, és egy jól irány- 
zott bombázást, egy félkörben felállitott 
angol flottából, aligha kiállnának. 

A „Dayl Newset szintén alaptalannak 
találja azon aggodalmat, melylyel John 
Bull Cherbourgra pillant. 

Vannak azonban emberek, kik a király- 
né látogatásában még mindig, részint há- 
lót, részint pedig megaláztatást látnak , és 
azért a nevezett lap feladatául tüzte ki ma- 
gának e tekintetben csillapitólag hatni, és 

a látogatásnak valódi politikai okát kideri- 
teni. 

„Ha Napoleonnak csakugyan az volna 
czélja, hogy a franczia hadseregnél az an- 
golok iránti gyülöletet szitsa, akkor oly 
vendégeket hi Cherbourgba, kiknél a „ra- 
vasz Albionét elnevezés élénk viszhangra 
találjon. Ő azonban magát az angol király- 
nét hivta meg , és ez által az angolfalóknak 
száját betömte. 

Valóban jobban le nem főzhette Napo- 
leon a háboru szájhőseit, mint hogy az ün- 
nepélyre orosz flotta helyett, az angol ud- 
vart kivánta vendégül. Általában a jelen- 
kor erősítéseinek inkább védelmi, mint tá- 

madói szinezete van, a mi Antwerp és Lil- 
le erősitéséből is kiviláglik. Belgium füg- 
getlensége éppen oly kevéssé félhet Lille- 
nek uj sánczaitól, mint a sussexi kikötő a 
cherbourgi ágyuktól.6e 

Meglehet, hogy maga az értekező lap 
se hiszi, a mit állit; de ilyenkor, midőn a 
felhők csak bizonytalan szinben tünnek fel 
az égboltozaton, örömestebb jósolunk szép 
időt, mint zivatart. 

—- A dunai-fejedelemségek zászló- 
kérdése el volna dőlve. Két zászló lenne, 
egy külön-külön, s egy közön használan- 
dó. Oláhország zászlója áll egy veres- 
sárga lobogóból, középen fekete hol- 
lóval, mely orrában egy gyürüt tart. A 
moldvai zászlót veres-kék lobogó 
képezi, középen fekete bikafővel. A kö- 
zös zászlón a két tartomány czimere fölött 
herczegi főveg lesz alkalmazva, s a kettő 
közti elválasztott kapcsolatosságot egy len- 
gő kék zászlószalag jelvileg fogja értel- 
mezni. 

Anglia. - A legujabb ind. hireket, 
kivált Gyaliornak gyors visszavételét, 
Londonban nagy kedvvel fogadják , és sir 
H. Rose, gyönge erejünek látszó férfi, ki 
maga azt hitte, hogy az ind égaljat két hó- 
ig se állja ki, anap hőse. A „Times" hő- 
se azonban csak John Lanrence, mint 
a ki a Pendsabot, s az éjszaknyugati ind 
tartományokat megmenté , s Indiákat a brit 
korona részére megóvá. – Az egyes in- 
diai kerületekben mindenütt győztesek az 
angolok. A galiori fölkelők Tamtia 
Topival a Csumbulon átkelvén, jun. 24- 
kén Vincemonba értek. Számukat összesen 
15,000-re becsülték. Van még egypár kis 
ágyujok, s nehány elefáutjok. Dsurpurt 
készültek megtámadni. 
– A „Bengal Harkuru szerint az 

egész ind fölkelés alatt nem fordult elő oly 
kétségbeesett harcz, mint Ihanzi váro 
sa és erőde bevételekor volt az örségé. A 
fölkelők még a város és erőd elfoglaltatása 
után is hallatlan dühvel védelmezték mago- 
kat. Mindent fegyverül használtak, s va- 
lemennyi ablakból tüzeltek a támadókra. 
Egyik, miután nem sikerült magát nejével 
együtt légberöpittetnie , elébb feleségét 
konczolta fel, aztán magát ölte meg. 
– A ,„Morning Post egy pillantást 

vet ausztriai Olaszországra, hogy ő cs. k. 
Apostoli Felségének és jóakaratu 
szándékainak igazságot szolgáltasson. A 
császár trónralépte ótlta - ugymond — 
Ausztria minden tekintelben nem tett ki- 
sebb előhaladást, mint bármely más europai 
állam. Most, köszönet Ferdinánd Mik- 
s a főherczeg erélyének és tartásának, a 
császárság olasz tartományaira is egy jobb 
jövő hajnala virradt fel, s a császár neve 
Olaszországban nem sokára népszerübb 
lesz, mint elődjei közöl bármelyiké 100 
év során keresztül volt. . 

– A vwestend-clubokban tudni akar 
ják, hogy nem sokára a királynénak visz- 
szatérése után Németországból, a spithiá- 
di vizeken nagyszerü flotta-de- 
monstratio lesz. Ez válaszul szolgá- 
land a cherbourgi meghivás „udvarias im- 
pertinentiát-jára, s Francziaországnak 
Brestben, s Lorient-ban kifejtett tengerha- 
di szereléseire , mely két kikötőt Franczia- 

ország kis idő mulva egy második Cher- 
bourg rangjára kivánja emelni. 

Németország. - Berlinből aug 
5-én irják: Tegernseei tudósitások szerint 
porosz király ő felségénél gyakoribb kösz- 
vényrohamok álltak be, mit az orvosok a 

betegség fordulatainak kedvező jeléül te- 
kintenek. 

— A német szövetséggyülés részéről 
Dániát fenyegető executio aligha el nem 
marad, miután a holstein-lauenburgi bizott- 
mány jelentésének indokai tetemesen le- 
szállitják komolyságban azon határozatot, 
melynél fogva a dán választ ki nem elégi- 
tőnek inditványozá nyilatkoztatni. A bi- 
zottmány a dán alkotmány ideiglenes fel- 
függesztésében igen előzékeny jelt lát, 
s csak mert a dán belügyi ösz-miniszterium 
még folyvást létezik, ezért nem tarlja ama 
választ kielégitőnek. Dánia azonban, mint 
tudjuk, azóla már ezt is megszüntette. A 
bizottmányban még az is határozattá lön, 
hogy a dán követ is helyetnyerjen a vég- 
rehajtó bizottmányban. A hannoverai 
követ tiltakozott e határozat ellen, s elve- 
szettnek hirdeti az egész holstein-ladenbur- 
gi ügyet Németországra nézve ily eljárás 
miatt. 

Belgizm. - Antwerp erőditése 
tárgyában szenvedélyes vita folyt a belga 
alsó-házban. Loos, az antwerpi polgár- 
mester, korlátolt kereskedelmi szempontból 
nézi az ügyet, s kijelenti, hogy Antwerp 
város kész bármily pénzáldozattal is magát 
a háboru és rontás iszonyaitól megváltani, 
melyeknek azt a kormány terve ki akarja 
tenni. Renard, kormányi megbizott, sze- 
rint a semleges Belgiumnak oly hadsereg- 
gel kell birnia, mely háboru esetében elég 
erős legyen ellentállani addig, mig a se- 
gitő hatalom serege megérkezik. E nélkül 
támpontra van szükség, s egyedül Ant- 
werp az, mely minden előnyt egyesit, 
mivel kedvező katonai fekvése van, mely- 
lyel Mons és Brüssel nem bir, s oly fontos, 
hogy védelmezésére közérdekü, s ezenki- 
vül elegendő segédforrással bir, a szüksé- 
ges élelem beszerzésére. Az, hogy nagy 
kereskedő város, nem ok meg nem erődíté- 
sére. Amsterdám, New-VYork, Boston, 
Livorno is meg van erőditve, s már I. Na- 
poleon megismerte, hogy azon esetben, 
ha az ország védelemre szorult, Antwer- 
pen szolgálhatna menedékül; ha Fran- 
cziaország volna Belgium részén, Ant- 
wWerpen a szárazi; ha Anglia, akkor vizi 
oldalról láthatná el magát élelemmel, Fran- 
eziaország semmi áron se engedné, hogy 
az angolok Anwertpent elfoglalják , vala- 
mint Anglia is elkövetne mindent, nehogy 
franczia kézre kerüljön. „Ha Belgium ma- 
ga nem erőditi meg a kiváltságolt helyet, 
mond a kormányi megbizott, majd jöhet- 
nek idővel mások, kik a magok érdekében 
végrehajtják azt. 

A „Timestt védi Antwerp erősi- 
tését. „Semmi se látszik — ugymond, — 
az europai béke ügyének elősegitésére al- 
kalmasabbnak, mint azon tudat, hogy a 
belga királyságot egy franczia hadoszlop 
elényomulása vagy egy orosz, vagy porosz 
invasio ellenkező hulláma által nem lehet 
mindjárt elsőpörni.6t vol söbe 

A mnemzet akarata győzött utoljára is 
az erőditési erős vitában. Aug. 4-én - 
mint távirják, — a kormány terve fölött 
szavazásra került a dolog, mellette 39, 
ellene 53 szavazat vala. Az elnök jelenté. 
hogy a kabinet az összes épitési ter- 
vet visszavonja. Az ülés másnap vagy 
elnapolandó, vagy bezárandó volt. Nem 
hiszik, hogy a kabinet lemondana. 

Olaszország: - Mult hó 19-dikén 
mondatott ki a salernoi törvényszék által 
hozott itélet a vádlottak felett, mely sze- 
rint Nicotera hat társával együtt halál- 
ra, többen huszonöt évi fogságra vasban , 
kilenczen több s kevesebb évig tartó fog- 
ságra itélteltek, legtöbben pedig fölmentet- 
tek. Legujabbi tudósitás szerint a halálos 
itélet orökös fogságra lön változtatva. 

Törokország. – Hogy a Törökor- 
szágot illető bonyodalmak nem birnak töb- 
bé eddigi rémesen komoly arczukkal, ab- 
ból is következtetik, hogy az ausztriai in- 
ternuntius, b. Prokesch, Konstantiná- 
polyt elhagyta, s rég tervben levő szabad- 
sági utjára elindult. A többször ismételt 
tudósitások, hogy a portának a boszniai 
lázadást elfojtani sikerült, az által nyernek 
valósulást, hogy most már valóban egy had- 

suvans 



test a Herczegovinában alkalmazott csapa- 
tok közöl Stambulba vissza lön parancsolva. 
— Triesztből aug. 5-kén távirják: 

„Ragusai tudósitások szerint a monte- 
negroiak ujolag megtámadták Kolatsin hely- 
ség lakóit, de heves ütközet után vissza- 
nyomattak. A montenegroiak ezuttal ma- 
gok is megvallják, hogy a megtámadó 
rész ök voltak. 

Ázsia. - Mi alatt Europában minde- 
nütt békejelenségek virulnak , messze a 
„mennyei birodalomban" a harcz sötétebb 
arczot készül ölteni. A Chinából érkezett 
legujabb tudósitások nem hangzanak igen 
kedvezőn. A franczia és angol ágyunaszá- 
dok, melyek a Peihón felhaladtak , viz- 
hiányából nem folytathatták tovább utjo- 
kat. A chinaiak t. i. megnyiták a Peiho zsi- 
lipjeit, s a hbajók most az iszapban feksze- 
nek, mig ugyanakkor az egész határos tér 
viz alatt áll. Nem tudni még, minő rend- 
szabályokat fognak a szövetségesek élet- 
beléptetni, hogy magokat ezen kellemet- 
len helyzetből kisegitsék. - A párisi „Pres- 
se"" hongkongi levelei Kantonból 
is kedvezőtlen tudósitásokat hoznak. Azon 
erős veszteség után , melyet az angolok az 
ugynevezett ,,„derekasok"-kali összecsa- 
pásnál szenvedtek, azon hir terjedt el, 
hogy ezek őket megverték. A kantoni la- 
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kosok ennek folytán ismét igen merészek 
lettek, s szakadatlanul megtámadásokat 
intéztek az angolok és francziák ellen , 

senki 100 lépésnyire nem távozhatott el a 
katonai vonalaktól a nélkül, hogy magát 
a „hazafiak általi meggyilkoltatás veszé- 
lyének ki ne tegye.. 

UJ POSTA. 
— A párisi táviró aug. 6-ról ezt közli: 

„Cherbourgból jelentik :4 „Tegnap es- 

te ment végbe a „Bretagne6 hajón adott e- 
béd. Viktoria királynőnek ma kelle el- 
utaznia. Az ebédnél a császár toastot mon- 
dott a királynőért, s a királyi családért, 
kijelentvén, mily szerencsésnek érzi magát, 
hogy a királynönek Cherbourgban és az 
admirálhajón való jelenléte fölötti érzel- 
meit kifejezheti. Szerinte, ezen tények 
már magoktól is eléggé szólnak, s azt bi- 
zonyitják, hogy az ellenséges szenvedé- 
lyek, a melyeknek némely közbejött szeren- 
csétlen események kedveztek, se a két ural- 
kodó közt fennálló barátságot, se a népek- 
nek a béke megőrzése iránti ohajtását nem 
voltak képesek csökkenteni. - Ő bizton 
reméli, hogy minden kisérlet, mely egy 
előbbi korszak boszuja- és szenvedélyei- 

nek fölélesztésére lenne irányozva, szint- 
ugy hajó-törést szenvedne a népek józan 

értelmén, valamint a hullámok megtörnek 
ama gáton, mely jelen perczben mindkét 
birodalom hajóhadait fedezi. - Albert 
herczeg a királynő nevében ugyanezen 
szellemben válaszolt. 

Párisból folyó hó 7-ről távirják : „Cher- 
bourgból jelentik, hogy a medencze be- 
avatása ma délután egy és fél órakor el- 
kezdődött.6e 
— A királynét cherbourgi kirándulásá- 

ban Wales herczeg, Cambridge her- 
czeg, Desart grófnő , Mary Bulteel 
kisasszony , Malmesbury gróf, dela 
Warr gróf, Jobnn Pakington, Hood 
ezredes, Duplat kapitány , Phipps, 
Valletort gróf, Tyrwhitt ezredes, 
Chapmann ezredes és Gibbs ur vol- 
tak kisérendők. 
— Turinból jelentik a „Gazz. di Mi- 

lano"t-nak, hogy vetgranátoknak St. Etien- 
neben ujólag történt fölfedezése folytán 
nehány egyén és ezek közt nehány olasz 
is befogatott. 
— Az antwerpi börze, épitésze- 

ti tekintetben Belgium egyik legszebb mü- 
ve, aug. 2-án a lángok martaléka lett. A 
tűüz némely javitó-munkás gondatlansága 
miatt támadt. A kárt közel három millió 
frankra becsülik. 

-— Legujabb keleti posta szerint: egy 

zászlóalj gyalogság Alexandrián át Dsed- 
dáhba elment. Az egyiptomi alkirály azon 
parancsot kapta, hogy a rendkivüli biztos- 
nak, Ismael pasának, rendelkezése alá 
még két zászlóalj katonaságot bocsásson. 
Boszniába ujólag mentek el csapatok. 

- Lord Elgin, mint a „M. Poste ál- 
Iitja, erősitéseket kivánt Chinába, hogy a 
megkezdett hadmiveleteket nyomatékkal 
folytathassa. Hasonló kivánat érkezett vol- 
na a franczia admirál részéről Párisba is; 
azonban, ugy látszik, hogy a franczia kor- 
mány nem fog annak megfelelni. Mint Pa- 

risból jelentik, a franczia admirál, mihelyt 
a Csien-Sing elleni hadmiveletek sikeret- 
lenek maradnának , tüstént a Philippi-szi- 
getekhez menend, ott a Spanyolországból 
jövő erősiítésekkel egyesülend, s aztán 
Tourance működendik, mig Seymőur ad- 
mirál haderőit Japán ellen forditandja. 
– Az Egyesült-államoknak Utahba 

rendelt hadai jun. 26-kán vonultak be a 
sóstói városba. A mormonok nem tértek 
volt vissza hazájokba. Provoban gyüle- 
keztek. 

Bécsi börze. - Auguszt. 7-dikén. Erdé- 
lyi urbéri papir 82/. Magyar urbéri papir 
§38/, Nemzeti kölcsön 8313/6. Arany 7. 
darabja 4 frt 508/,, kr) Ezüst 46/4. 

fFelelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utján b. Josinczi 
Berta s Helena Sebessi Istvánnénak maros-bogáthi b. u. 
1338 ft 1/, kr, – gr. Lázár Albertnek serlingi b. u. 
4189 ft 42 kr, — Hodor Károlynak borsai, válaszuti 
birt. után 3858 ft 41"/, kr, - ddto dobokai, poklcs- 
telki, m.-derzsei, pánczélcsehi , völcsi, kecskeháti, ka- 
locsai, s.-ujfalvi, f.- és a.-kékes nyárlói birt. u. 6114 ft 
26 kr, - Kabos Polixena özv. Zámbó Sándorné örö- 
köseinek kovácsii, m.-ujfalvi b. u. 1049 ft 37 kr urb. 
kárp. tőke és jár. utalv. A köv. bead. szeptember 25-ig 
Tárgy. nap nov. 29-ke d. e. 9 órakor. 

A zilahi cs. k. megyei törv.utján gr. Károlyi Ist- 
vánnak hidvégi, maládéi, keresztelki, s.-ujlaki, varsó- 
lai bir. u. 2023 ft, - kegyei, érkávási, tasnádi, szar- 
vadi, f.- és alsó-szopori, ujnémethi, diósodi birt. után 
42336 ft 54 kr urb. kárp. tőke és jár. utalv. A köv. 
bead. szept. 16-káig. Tárgy. nap nov. 19-ke d. e. 9 
órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utján b. Jósika 
Samu, Lajos, János, Antonia b. Bornemisza Jánosné, 
s Jozefina b. Horváth Jánosné örököseinek magyaro- 
sági, m.-császi birt. u. 18557 ft 59 kr, — oláh-rákosi, 
sz.-lászlói, hesdáti, b. u. 26417 ft 32, - Sándor Dé- 
nesnek ugróczi , válaszuti, sólyomkői b. u. 880 ft 451/4 
kr, - Nemes József örököseinek u. m. Hatfaludy An- 
tal s gyermekeinek ördögkúti, sz.-péterfalvi, felegregyi, 
pósai, ugruczi, vaskapui, b. u. 8230 ft 9 kr, — alsó- 
és felső-kékes-nyárlói b. u. 1804 ft 51 kr, - Somai 
János örököseinek sajó-kereszturi b. u. 280 ft 38 kr 
urb. kárp. töke és jár. utalv. A köv. bead. szept. 25-ig. 
Tárgy. vap nov. 30-ka d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utján Zsombori 
Miklós borzovai, dáli, farkas-mezei, füzesi, milványi, 

rákosi, somró-ujfalvi b. u. 9166 ft 18 kr, — özv. gróf 
Csáki Károlynénak bedecsi, ó-gyerő-monostori, m.- 
valkói birt. u. 3581 ft 57 kr, – Ugyanannak pap- 
telki, völcsi, szépkenyerü, sz.-mártoni birt. u. 7333 ft 

53 kr, - Pásztohi Gábor örököseinek bercsei, kis- 
petrii, középlaki, oláh-nádosi, tamásfalvi b. u. 6723 ft 

462/, kr urb. kárp. tőke és jár. utalv. A követ. bead. 
szept. 28-ig. Tárgy. nap dec. 1. d. e. 9 órakor. 

A dézsi cs. k. megyei törv. utján Szilágyi Dani- 
nak kölcsei, pojniczai b. u. 1212 frt 22 kr, - özvegy 
gr. Bánffi Dénesnének kuptafalvi, b. u. 8576 ft 3, 
kr, - gr Haller Gábornak szóvárosi, kálnai, puszta- 
ujfalvi, ördöngösi , füzesi birt. u. 11432 frt 38 kr, - 
Hosszu Lászlónak kucsulátai, jericsei, b. u. 509 ft 
59 kr, - id. Ketheli Józsefnek blenke-pojáni, falku- 
sai, magurai, dragyiai b. u. 1908 ft 53 kr urb. kárp. 

töke és jár. utalv. A követ. bead. szept. 29-ig. Tágy. 
nap nov. 29-ke d. e. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. utján Gál An- 
na özv. Huszár Béninének oláh-solymosi, szásznádosi, 
b. u. 298 ft 52 kr, - Szabó Károly örököseinek ma- 
gyarosi, czikmártori b. u. 2896 ft 20 kr, – Zekeli 
Vilmos, Frigyes és Józsefnek zágori birt. u. 420 ft — 
Bolyai Farkasnak domáldi birt. u. 403 frt ő4 kr, — 

b. Bornemisza Pálnak csüdötelki birt. u. 419 ft 10 
kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A követ. bead. szept. 
27-ig. Tágy. nov. 27-ke d. e. 9 órakor. 
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A szebeni csász. k. megyei törv. utján I. Sólyom 
Venczelnek peselneki, karathkai b. u. 235 ft 32 kr,— 
H. Teleki Mihálynak sz.-jánoshegyei birt. u. 2325 ft 

59 kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A követel. bead. 

I. szept. 30. II. okt. 6-ig. Tágyalási nap I. nov. 30. 

II, dec. II. d. e. 9 órakor. 
A zilahi cs. kir. megyei törv. utján özv. Kiss La- 

josné Rédiger Károlinának érszentkirályi, kr.-mihály- 

falvi b. u. 2448 frt 14 kr, — ifj. Györfi Mihálynak 

menői , kirvai, kusalyi, b. u. 4956 ft 2 kr, - Györfi 

Mihálynak dabjoni b. u. 850 frt 30 kr urb, kárp. töke 

és jár. utalv. ÁA követ. bead. szept. 30-ig. Tárgy. nov. 

5-ke d. e. 9 órakor. 
A sz.-udvarhelyi cs. k. megyei törv. utján gr. Ré- 

dei Ágnes örököseinek recsenyédi, h.-sa.-péteri, jános- 
falvi , karácsonfalvi , h.-várasfalvi , h.-ujfalvi , gyepesi 
h.remetei b. u. 6534 frt 28 kr, - murnai után 1631 
frt 38 kr urb. kárp. tőke és jár. utalv. A követ. bead. 
szept. 29-ig. Tárgy. nap dec. 1. d. e. 9 órakor. 

désben átmenendőöknek mutatkoznak, az ily bo- 

rok elvesztvén előbbeni erejöket és jóságukat HIVATALOS HIRDETÉS. 
c495) (1-3) 

Nro. 3921. - 1858. 

Hirdetmény. 
Kolozsvár sz. kir. városának Kolozsvártt a 

Szamos malomárkán lévő, elegendő vizerővel 

ellátott két malmának, melyek közől egyik je- 

lenleg nyolcz, a másik n gy kerekü műmal- 

mokká alakitása czéloztatván, e végre ezennel 

csöd nyittatik , s a vállalkozni kivánók, kik ezen 

malmoknak műmalmokká alakitását s a jelen 

csakis polom-áron vesztegetődnek el eczet gyá- 

rosoknak tetemes nagy kárral. és hogy kár ne 

történjék, a kárnak mily nagy, vagy kicsiny 

mennyiségben ilyen tökéletes eczetté vált, 
vagy 

eczetesendő borai lennének, ha azt akarja, hogy 

előbbeni állapotjokba visszahozassanak Fü
zesi 

rpád urnak czimezve bérmentes levelét 
küldje 

kolozsvári könyvárus Stein János ur keres 

kedésébe, melyben föl legyen irva, hogy ki 

bora, hol a lakása, és mennyi számu ilyen 
bora 

lehet; mert fel fog kerestetni az illető egyén által
 

kor kivánatainak megfelelő állapotba helyezését ha Kolozsvárt lesz lakása, ha pediglen messzibb, 

saját költségöken oly móddal elvállalni kiván
nák, 

hogy ezen malmokat azután bizonyos éveken át 

magok használják, s az ez iránt tartandó egyezés 

folytán megállítandó évek eltelte után azokat ép- 

pen oly állapotban, a milyenben az átalakitáskor 

lesznek , a város birtokába visszabocsátani fog- 

ják, ezennel felszólittatnak, hogy ez iránti aján- 

latukat, a malmok átalakitása tervével együtt, az 

alólirt tanácshoz, hol azután az e tárgyu egyez 

tedés további részleteire nézve is a tárgyalás 

történni fog, folyó évi szeptember utolsó napjáig 

adják be, 
A kolozsvári tanácsból, aug. 2., 1858. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
c197) 3) 

Felszólitás az olajmag-termesz- 
tökhez. 

Alól irt cs. kir. orsz. szabad. olajgyára Er- 

délyben Brassóban , felszólítja a két magyarhon 

minden földbirtokosait, és mezei gazdáit, hogy 

gyára számára repcze, len és biviczmagot folyó 

áron minőséghez képest vásárolni hajlandó le- 

vén , minden e körüli ajánlatokat közvetlen hoz- 

zá intézni kér. 
Egyszersmind késznek ajánlkozik, az éjszak- 

amerikai uj olajmagból Bivioz név alatt, a ter- 

meszteni kivánoknak jutányos áron p. p. szol- 

gáltatni, a pénz bérmentes beküldése és utolsó 

posta közlése mellett , figyelmeztetvén az illető- 

ket, miszerint ezen uj olajnővény a hivesebb és 

nedvesebb helyen is igen jól tenyészthető , és 

mind a termesztőkre, mind pedig a gyárra nézve 

sikerdus eredményt igér. 
Constantin Joann, 

(lakása, Brassó, Bolonya 199. sz. a,) 

a3) (496) 
Bor-hirdetés. 

Sok helyen tapasztaltatott, hogy a legjobb 

erejü, és izü ó-borok magokat fölemésztették el- 

vagy bármily távolban, intézkedjék levélhen a 

mimódoni értekeződhetés iránt is, mert rögtön 

választ fog kapni ; csekély dijért a tökéletes bor- 

eczet, vagy eczetesedő hajlamu bor, a maga 

volt jó bor állapotjába fog visszahozatni. 

(3-3 (190) 
Náölcsöm. 

A kik a bécsi cs. k. nem- 

zeti bankból jószágaik vagy 

házaikra bizonyos mennyiségü, 
G vagy HO évre is avagy 
törlesztésre (amortisatio) pénzt 
akarnak kölcsön fölvenni, azok 
e tekintetben méltóztassanak 
hozzám fordulni, a ki ezt a leg- 
mérsékeltebb illeték mellett bi- 
zonyosan megszerzem. 

. LUTTIG LEÓT, 
Bécsben, belváros, zsidó-utcza, 505. 506. 

(491) (3-3) 
EGY TAPASZTALT GAZDA, a ki iskolákat 

végzett, és azután 15 évig gazdaságot folyta- 

tott, nötelen ember, a kül- és bel-gazdaság min- 

den gyakorlati oldalát ismeri, és tudja , kiván 
valahol alkalmazást nyerni. 

Bövebb felvilágositást ád a szerkesztőség. 

aso (6=12) 
,STEIN JÁNOSNÁL Kolozsvártt, és WITTICH 

JÓZSEFNÉI M.-Vásárhelyt kapható : 
Nagyobb és kisebb (tárczába 

való) hasonlitás és pénz-átvál- 
tasitablak tekintettel a folyó évi november 
elsőjétől kezdve forgalomba jövő uj és régi 
pénznemekre. 

annyira , hogy cczetté váltak, vagy az eczetese- Ára e czélszerű tábláknak 3-tól 6 kr p. p. 

A biztosan s gondosan készitett, 
GYÖGYSZERES SZAPPANÖOK / Ml 

TöÖSp használata ujabb időben va- sEDIC 
éMMe ze 1ódi szükséggé vált, mi itt eME é 

a lehető legtökéletesb a 
módon találja kielé- 
gittetését. Az ezen 
szappanokban foglalt 
rógyszerek formája s gyógy 

lvrke s menynyisége részint el- 
ldortáéen rőve ismert ügyességü és magas 

állásu orvosok itélete által jó- 
váhagyva s azoknak saját hasz- 

nálata által teljesen igazolva van, részint pedig a készitmények alapjául vett növények 
különösen oly egyénektől erednek, kik az orvosi szakban tekintélyül szolgálnak. Ekképp már ki- 
sebb körökben sikerült irántuk kedvező részvétet ébreszteni, mely körökből azon felszólitás 
indult ki, hogy a közönségnek nagyobb mértékben nyujtassék alkalom , magát kellemes formáju 
s csekély költségg el járó alkalmas szerekkel elláthatni. – AZ ALÁBB ELŐSZÁMLÁLT GYÓGY- 
SZERES SZAPPAÁNOK SORA oly gyógyszeranyagokat foglal magában, melyek tiszta és ha- 

misitlan minőségben oly menynyiséggel kapcsoltattak a készitményekhez, miszerint azok az 

orvosi használatnak tökéletesen megfelelnek, s a kivánt hatás tőlük biztosan várható. 
pkr pkr. 

Hamiblag-szappan, görvélyes bajok- Halmájzsir-szappan, görvélyek és asz- 
nál, darabja....32 kóroknál, daralja. . .20 

Irla-szappan, idült börkötegeknél, dbja 29 Kátrány-szappan, bőrhámladék és kü- 
Terpentin-szappan, csúzos bénulások- tegeknél, darabja.....20 

nál, daralja... . 20 Epe-szappan, szeplőnél és fejbőrmo- 

Benzoe-szappan, bőrkeménységnél, db. 23 sáshoz, daralja. . . . . 20 

Kámfor-szappan, csuz és koszvény- Kén-szappan, mindennemü bőrküte- 
nél, darabjae0 geknél, daralja. . . . . 20 

Kéniblag-szappan, elévült bőrküte- Rozmarin-szappan, erősitő mosások 

geknél, daralja. .. .. 27 és fürdőkhez, daralja . . . 20 

Könlegeg-szappan, daganatok és ke- 
ményedéseknél, darabja. . . 20 

Ezen a vegy-gyógyszerészeti elvek alapján gondosan készitett gyógyszeres szappanok a- 

zon biztosságnál fogva, mit a több rendü tudományosv izsgálatok s gyakor- 

lati használatok örvendetes eredményei nyujtanak, a közönségnek móltán ajánlhatók. A 

különbféle gyógyszeres szappanok készitési s használati módjáról szóló utasitásban, mi 

minden raktárban ingy e n szolgáltatik, egybefoglalt szempontok tán átalános megnyugvást 

nyujthatnának azoknak sokszerüű használhatóságát illetőleg; azonban az orvos urak megitélésére 

hagyatik, a legmegfelelőbb használati módot még számos más esetekben is meghatározni s ren- 

delkezéseiket a szerint adni. 
RAKTÁRAK, melyek a törvényhez képest csak iparüzleti joggal biró gyógyszerészekre 

bizatnak, a bel és külföld előkelőbb gyógyszertárai ban léteznek , Kolozsvártt Wolft 

J. gyógyszerésznél, Tordán Wolff Gábor gyógyszerésznél, 1 

omda aonamghAmdnmmanmotaőbak nanatandaanacándcaat anándta 

Érandepigel Gábor. akadé miai szobafestő, tisztelettel jelenti, hogy 

bécsi utjából, hová a festészi legdivatosabb kellékek beszerzése végett utazott, visszaér- 

kezett, s eléggé ismert szolgálatát továbbra is ajánlja, Lakása Kolozsvártt, Óvári piacz- 

szeglet 246 sz. 

daBAnKzdőkömömndatmiorvmvaademeraaszvászaaka 
Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 

Mai számunkhoz van csatolva a kolozsvári keresk. ipark. jegyzőkönyvének kivonata. 

GYOGYSZERES SZAPPANOK 


